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Hepina CuponycHa. CBaroro my4eHnka Xapajaamitis

Tpomap (2nac 8): 3 Bucotu 3iitmos Tu, Munocepgumit,* i TpuneHHe
norpebeHHs mpuitHAB Tu,* mo6 Hac 3BUIBHUTHU Biff CTpaXjaHb.*
JKnrrsa i Bockpecinns Haue,*Tocniogy, cnaBa To6i.

+Cnaea Omugpo, i Cuny, i Céesamomy [lyxoei. I nuui, i noécaxuac, i Ha
8iKu 8iuHi. AMiHD.

Konpaxk (2nac 6): IlpeMmyapocTy HACTaBHUKY,* pO3yMy IOJATeIIo,*
HEMYAPUX YIUTENIO i HUIINX 3aXVICHUKY,* YTBEP/IU. BpO3yMM Ceplie
Moe, Braguko.* Tu pmait meni cnmoso, Otye CnoBo,* 60 ole ycram
MOIM He 3ab60poHI0, 06 3BamyM TO6i* MMIOCTUBUIL, TTOMMITY
MeHe, aIIoro.

ITpokimen (enac 8): Ilomomitecs i Bosparre* Tocmopesi, bory
Hamomy (Ilc 75,12).

Cmux: Bimomuit y FOpei bor, B I3paini Benuke im’s toro (Ilc
75,2).

Anocron: (Pm 13,11-14,4): bpamms, BXe 1Opa BaM IIPOKMHYTUCH
i3 cHy: Tenep 60 O/YDKYe HAC CIIACiHHA, HIXK TOZI, AK MU yBipyBaIu.
Hiu npomunyna, neHb HabGmusuBcs. BifkmHBMO, OT)Xe, BUMHKIU
TEMPABU 11 ONATHIMOCH Y 36poio cBiTna. Sk meHb, — MOBOBMOCS
YeCHO: He B HEHaKepPCTBi Ta MUANTBI, He B Iepemobi Ta po3mycri,
He y CBapHi Ta 3a3/Ipolax; aje BAATHITbCA y Jocropa Icyca Xpucra
i He gbariTe po Tino 3amnA nmoxoteit. Crabkoro B Bipi nmpuitmarire,
He BCTYIAIO4YM 3 HUM y cynepedkn. OOMH BipuUTb, III0 MOXKHA BCe
icTn, a cmabkmit (y Bipi) icth ropoguuy. XTO icTb, Xall TUM, IO He
ICTh, HE TOPAYE; a XTO HE ICTh, Xall TOrO, 10 ICTh, HE CYAUTD, 60 bor
jioro npuitHAB. Ty XTO Takmii, mo yyxoro cayry cysum? CBoemy
rocriofapesi cToOiTh BiH abo majae; a crostume, 60 [ocrogp mae
CUTY BTPUMATH JIOTO.



Sunday of Cheesefare: Sunday of Forgiveness

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”;
Pg. 357 (Tone 8) & Pg. 614

Troparion (Tone 8): You came down from on high, O Merciful One,*
and accepted three days of burial* to free us from our sufferings.* O
Lord, our life and our resurrection,* glory be to You.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 6): O Master, Guide to Wisdom,* Bestower of
prudent counsel,* Instructor of the foolish and Defender of the poor
ones;* make firm my heart and give it understanding.* Give me a
word, O Word of the Father:* Behold, I shall not stop my lips from
crying out to You:* In Your mercy, have mercy on me who am fallen.

Prokimenon (Tone 8): Pray and give praise to the Lord our God.*
Pray and give praise to the Lord our God (Ps 75:12).

verse: In Judea God is known; His name is great in Israel (Ps 75:2).

Epistle (Romans 13:11-14:4): Brethren, you know what time it is,
how it is now the moment for you to wake from sleep. For salvation
is nearer to us now than when we became believers; the night is far
gone, the day is near. Let us then lay aside the works of darkness and
put on the armour of light; let us live honourably as in the day, not
in revelling and drunkenness, not in debauchery and licentiousness,
not in quarrelling and jealousy. Instead, put on the Lord Jesus Christ,
and make no provision for the flesh, to gratify its desires. Welcome
those who are weak in faith, but not for the purpose of quarrelling
over opinions. Some believe in eating anything, while the weak eat
only vegetables. Those who eat must not despise those who abstain,
and those who abstain must not pass judgement on those who eat;
for God has welcomed them. Who are you to pass judgement on
servants of another? It is before their own lord that they stand or fall.
And they will be upheld, for the Lord is able to make them stand.



Anvinys (enac 6): Anvnys, anvnys, anmurys!
Cmux: bnaro e cioBigyBatuch locriozesi i criiBaTu iMeHi TBOeMYy,
Bcesmmmnii (ITc 91,3).

Cmux: CrioBillaTy 3apaHHA MUJICTD TBOIO i iCTMHY TBOIO Ha BCAKY
uivu (ITc 91,3).

€sanrernie: (Mr 6,14-21): Cxazas [ocnodv: “Konu Bu npojatnmMeTe
TIOfAM IXHi poBMHY, TO 1 OTenb Ball HeOeCHMIT IPOCTUTD BaM.
A xonu Bu He OyzieTe IpOIATH TIOAAM, TO it OTelb Ball HebecHMI
He NIPOCTUTDb BaM IpOBUH Bammx. Kom > Bu moctute, He 6ynbTe
CYMHIi, AK uueMipu: 60 BOHM BUCHaXYIOTb CBO€E 00MMYYs, 1100
0y/10 BUJHO JIIOIAM, MOBJIAB, BOHM IIOCTATH. ICTMHHO KaXky BaM:
BoHu B>e MalOTh CBOIO HAaropopy. Tu >k, KoMy IOCTUIN, HaMacTu
CBOIO TOJIOBY ¥l yMUIT CBOE 00/MMYYs, 100 He IOKA3aTy JIIOMSM,
mwo T moctum, ajge OTieBi TBoeMy, 1o nepebyBae B TaiiHi; i
Orterp TBIiM, [0 6a4NTh TaEMHE, BifacTb To6i. He 36upaiite cobi
ckap6iB Ha 3eMIIi, fie Mifib i XpOOAITBO HiBEYNTD, i Ie MiJKOIYIOTh
3nopii i BUKpagawTh. 36upaiite cobi ckapbu Ha Hebi, e Hi Misb,
aHi XpobanTBO He HiBe4NTH i He 37107il He MPOOUBAIOTH CTiH i He
BUKpazaoTb. bo ne TBiit ckap6, Tam 6ype i TBOE cepue.”

Ipuwacumit: Xsanite focriozia 3 Hebec,* xpanite Voro Ha BucoTax
(T1c 148,1). Ammys (x3).

‘Blessed are the meek, for they will inherit the earth.

‘Blessed are those who hunger and thirst for righteousness, for they
will be filled.

‘Blessed are the merciful, for they will receive mercy.

‘Blessed are the pure in heart, for they will see God.

‘Blessed are the peacemakers, for they will be called children of
God.

‘Blessed are those who are persecuted for righteousness’ sake, for
theirs is the kingdom of heaven.

‘Blessed are you when people revile you and persecute you and
utter all kinds of evil against you falsely on my account. Rejoice and
be glad, for your reward is great in heaven, for in the same way they
persecuted the prophets who were before you.

Instead of “It is truly..”: In you, O Full of Grace, all creation rejoices:
the angelic ranks and all the human race. Sanctified temple and
spiritual paradise, virgins’ pride and boast, from whom God is made
flesh and became a little Child; and He who is our God before the
ages, He made your womb a throne, and He made it wider than all
the heavens. In you, O Full of Grace, all creation rejoices. Glory be
to you.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him
in the highest (Ps 148:1).

Second Communion Verse: The just man shall be in everlasting
remembrance;* of evil hearsay he shall have no fear (Ps 111:6-7).
Alleluia! (3x).
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braxenHi narigni, 60 3eM/II0 BCIIaJKYIOTh BOHM.

Bra)xeHHi royopHi Ta criparHeHi npasan, 60 BOHM HarofjoBaHi
OyRyTb.

BrnaxenHi MunocTusi, 60 moMuIyBaHi BOHU OYAyTh.

brnakenHi ymcri cepuem, 60 BoHM 6ynyTh 6aunTy bora.

BrnaxeHHi MupoTBoOpI1i, 60 BOHU cMHaMu boXXyMM CTaHyTb.
brnaxenHi BurHaHi 3a mpaspy, 6o ixae LlapctBo HebecHe.
BrnaxeHHi BI, K raHBOUTN Ta THaTU Bac OYAyTh, i OyAyTh 00MIyIHO
Ha Bac HarOBOPIOBATY BCAKE C/IOBO uxe pajgu Mene.

PapiriTe Ta BecemiTbcs, Haropopa 60 Bama Benyuka Ha Hebecax! bo
TaK THAJIV Ji IIPOPOKIB, 1110 OY/IV Iepey BaMu.

3amicmv Jocmotino: Toboro papgyerbcs, brarogarnas, BcAka TBap,
QHTe/IbCbKUIT COOO0pP 1 YOTIOBiUeCHKMII pifi, OCBAILEHHWIT XpaMe i
par C/I0BeCHMII, [JiBCTBEHHA IOXBAJIO, 10 i3 Hei bor BomnoTtuscA
i MiageHmeM craB — nepen Bikamu cyumit bor Ha. JIoHo 60 TBO€
IIPECTOJIOM COTBOPUB i yTpoOY TBOI MPOCTOPIIIOI HebeC YINHYB.
To6orw papyerbes, brarogaTHas, Bcsika TBap, ciaBa To0i.

Ipuyacuuii: Xsanite [ocroga 3 Hebec,* xBasite Joro Ha Bucorax
(ITc 148,1).

Opyrmiti: B mam’aThb BiuHy Oyzme mpaBegHMK,* 3/MMX CIyXiB He
y6oirbcs (ITc 111,6-7). Amunys (x3).
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Alleluia (Tone 6): Alleluia, alleluia, alleluia!

verse: It is good to give praise to the Lord, and to sing to Your name,
O most High (Ps 91:3).

verse: To announce Your mercy in the morning and Your truth
every night (Ps 91:3).

Gospel: (Matthew 6:14-21): The Lord said: If you forgive others their
trespasses, your heavenly Father will also forgive you; but if you do not
forgive others, neither will your Father forgive your trespasses. And
whenever you fast, do not look dismal, like the hypocrites, for they
disfigure their faces so as to show others that they are fasting. Truly
I tell you, they have received their reward. But when you fast, put oil
on your head and wash your face, so that your fasting may be seen
not by others but by your Father who is in secret; and your Father
who sees in secret will reward you. ‘Do not store up for yourselves
treasures on earth, where moth and rust consume and where thieves
break in and steal; but store up for yourselves treasures in heaven,
where neither moth nor rust consumes and where thieves do not
break in and steal. For where your treasure is, there your heart will
be also.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him
in the highest (Ps 148:1). Alleluia! (3x).



1-a Hepginsa Ilocry. Hepina npaBociasis.

3eiono TunikoHy 6 uyeti OeHv crysmumocs nimypeis cé. Bacunis Benuxozo.

Tpomnap (2nac 1): Xou 3amevyaranyu KaMiHb ofiel* i BOIHU cTeperiu
npeuncre Tino TBoe,* Bockpec Tu, Cnace, Ha TpeTiil [ieHb,*
mapyroun XUTTA cBitoBi.* Tomy cumm HebecHi B3uBamm o Tebe,
JKurrepnapue:* CrnaBaBockpecinHo TBoemy, Xpucre,* craBajapcTBy
TBoemy,* cmaBa mpoBujiHHIO TBOEMY,* emmumit Yomnosikomobuye!

Tpomap (2nac 2): Ilpeuncromy o6pasoBi TBOEMY ITOK/IOHAEMOCS,
Omarmit,* TpOCAYM TPOLIEHHs MpPOrpillleHb HammX. XpuUcte
Boxe,* 60 Bojelo 671arOBONMB €CK IUIOTTIO 3iMTU Ha XpecT,* 1500
i36baBuTM THX, 1O iX CTBOpUMB €cCU, Bif HeBOli Bopoxkoi* Tomy
OmarogapcTBeHHO KmyeMo To6i:* Tu papicTio crioBHuB yce,* Crace
Halll, IPUIIIOBIIN CIIACTH CBIT.

+Cnasa Omupo, i Cuny, i Céesamomy [lyxoei. I nuni, i noscaxuac, i na
8iKu 8iuni. Aminv.

Konpaxk (2nac 8): Heonimcanne Cnoso Otue* i3 Tebe, boropopuiie,
BOIUIOYEHHSAM OINCANOCT* 1, OCKBepHeHMil o6pa3 y [aBHE
300pasuBIIN,* 3 OO0XECTBEHHOW M0OpOTO 3’€qHano,* Ta,
icoBifyroun criaceHHs,* IijIoM i CTOBOM MM 1i€ SIBJIAEMO.

ITpoxkimeH (2nac4): bnarocnosen ecu, [ocionu, boxke oT11iB HamMX,*
i XxBasibHe, i mpocnaBieHe iM’st TBO€ Ha Biku ([laH 3,26).

Cmux: Bo paBegHNUI €CU B YCbOMY, 1II0 COTBOPUB TI HaM
(au 3,27).

Anocron: (Esp 11,24-26. 32-40. 12,1-2): pamms, Biporo Moiiceii,
Ko/ OyB BUPpIC, Bifpikcs 3BaTucs CMHOM Jjo4Ku (papaoHa; BOJB
pajlie CTpaXfaTu pasoM 3 JOAOM DBoxmMm, HDK [03HaBaTH
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Gospel: (Mark 9:17-31): At that time a man came to Jesus and said:
‘Teacher, I brought you my son; he has a spirit that makes him unable
to speak; and whenever it seizes him, it dashes him down; and he
foams and grinds his teeth and becomes rigid; and I asked your
disciples to cast it out, but they could not do so’ He answered them,
“You faithless generation, how much longer must I be among you?
How much longer must I put up with you? Bring him to me. And
they brought the boy to him. When the spirit saw him, immediately
it threw the boy into convulsions, and he fell on the ground and
rolled about, foaming at the mouth. Jesus asked the father, ‘How long
has this been happening to him?’ And he said, ‘From childhood. It
has often cast him into the fire and into the water, to destroy him;
but if you are able to do anything, have pity on us and help us. Jesus
said to him, ‘If you are able!—All things can be done for the one who
believes! Immediately the father of the child cried out, ‘T believe; help
my unbelief!”” When Jesus saw that a crowd came running together,
he rebuked the unclean spirit, saying to it, “You spirit that keep this
boy from speaking and hearing, I command you, come out of him,
and never enter him again!” After crying out and convulsing him
terribly, it came out, and the boy was like a corpse, so that most of
them said, ‘He is dead. But Jesus took him by the hand and lifted him
up, and he was able to stand. When he had entered the house, his
disciples asked him privately, ‘Why could we not cast it out?’ He said
to them, “This kind can come out only through prayer’ They went on
from there and passed through Galilee. He did not want anyone to
know it; for he was teaching his disciples, saying to them, “The Son of
Man is to be betrayed into human hands, and they will kill him, and
three days after being killed, he will rise again’

Gospel: (Matthew 4:25-5:12)(Saint): At that time a great crowd
followed Jesus from Galilee, the Decapolis, Jerusalem, Judea, and
from beyond the Jordan. When Jesus saw the crowds, he went up the
mountain; and after he sat down, his disciples came to him. Then he
began to speak, and taught them, saying:

‘Blessed are the poor in spirit, for theirs is the kingdom of heaven.
‘Blessed are those who mourn, for they will be comforted.
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€panrerie: (Mp 9,17-31): ¥V moii uac odux 4onosix nputiuios 0o
Icyca i, KIaHAIOYNCD, JIOMY CKa3aB: - Y4MTeNT0, IPUBIB A [0 Tebe
CMHA MOTO, IIJ0 Ma€ HiMOTO AyXa, i ie TITbKY JI0r0 BXOIUTH, KNIAE
jioro 06 3eM/II0 Tak, L0 HMiHUTHCA, CKperoye 3yb6amu, Hepes sHiE.
[Tpocus 51 y4HiB TBOIX, I[00 iTOro BUrHaMN, Ta He 3Mormn. BiH e
y BigmoBinps kaxe imM: “O pope HeBipumit! Joku s 6ymy 3 Bamu?
Hoxu Bac tepmitumy? Ilpusenitb HO Jjtoro go MeHe.” I mpuBenn
1ioro o Hporo. CKOpoO AyX YI/IeHiB JOro, MpUTbMOM TOTO 3aTPAC,
i moBanMBIINCH TOV Ha 3eMJIIO, 3aIliHMBINNCS, II0YAB KadaTWCS.
Croutas e 71oro 6aTpka: “CKiNbKM Yacy, K Ije IOMy CTanocs?” —
“3 putuHCTBa”, — BigNMOBIB TO. “I YacTO BiH K1Ja€ IOro0 y BOrOHb
i B BOpy, w06 yioro moryomru. Ta AKI0 MOXell, IIOMOXM HaM,
3MIIOCEPAUBIINCG Ha HUM. Icyc xe kaxe riomy: “Illogo Toro —
SIKIIIO MO>KEIll — TO BCe MOXK/IMBO TOMY, XTO Bipye.” I BMUTD 6aTbKO
XJIONYMHU BUKPUKHYB Kpi3b cnpo3n: “Bipro, moMoxxm Moemy
HeBipcTBY!” Icyc e, 6aumBIy, 10 36ira€Tbcs HAPOJ, IOTPO3UB
He4YMCTOMY AyXoBi, kaxyun: “Hivmit Ta rmyxmit gyme! Hakasyro
T006i: Buitau 3 HpOrO 71 He BXO[b Oifbllle B HBOTO. I, 3aKpMyaBIIN Ta
CHJIBHO JIOTO CTPSCIIN, BUIIIOB 3 HBOTO. | Haue 3MepTBiB TOI1, TOX
MHori kasam: “Bmep BiH. Ane Icyc, y3aBium itoro 3a pyky, mifiBis
11010, i TOJ1 ycTaB. Koy 5K yBiliIIOB y /1iM, TO Y4Hi J10r0 IUTaIN 1OT0
HacamoTi: “Homy My He Morim yioro BurHatu? BiH BinmoBiB im:
“Lleit pig HiYMM He MO>KHA BUTHATY, TIIBKM MOUTBOIO Ta IIOCTOM.”
Buitimosum 3BifTy, mpoxopnm Kpise [anuero, i BiH He X0TiB, 11106
Oyzb-xT0 3HaB. HaBuas 60 cBOIX y4HiB i ka3aB im: “Cyur YomoBiunit
Oyzme BUIAHMIT y PYKU JTIOAAM, i BOIOTb 110T0, i, BOMTMIL, IO TPHOX
IHSIX, BOCKpecHe.”

€sanrenie: (Mar 4,25-5,12) (IIpemogo6Homy): OoHozo pasy
3a Icycom iwna BemmKka cuia mofen 3 laminei, i 3 Jecarumicrs,
i 3 Epycanumy, i 3 IOnei, i 3 3aitoppanus. I, mobaunBIIM HATOBII,
Bin Buituios Ha ropy. A sk ci, minifimm Voro yuni go Heoro. 1,
BigkpuBim ycra Cpoi, BiH HaBuaTy iX cTaB, IPOMOBJIAIOYN:

braxxeHHi B6ori gyxom, 60 ixaee Llapcto HebecHe.
bnaxxeHHi 3acMyd4eHi, 60 BOHM OYAyTb yTilleHi.

34

First Sunday of Lent - Sunday of Orthodoxy

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 345 (Tone 1) &
Pg. 618; Divine Liturgy of St. Basil the Great: Pg. 267

Liturgical Instruction: For the Sundays of Great Lent the Typicon
prescribes the Divine Liturgy of St. Basil the Great.

Troparion (Tone 1): Though the stone was sealed by the Judeans*
and soldiers guarded Your most pure body,* You arose, O Savior,
on the third day,* and gave life to the world.* And so the heavenly
powers cried out to You, O Giver of Life;* Glory to your resurrection,
O Christ!* Glory to Your kingdom!* Glory to Your saving plan,* O
only Lover of Mankind.

Troparion (Tone 2): We bow before Your most pure image, O kind
Lord,* and beg pardon for our sins, O Christ our God.* Of Your own
will You consented to ascend the Cross in the flesh* to free Your
handiwork from enslavement to the enemy.* In thanksgiving we cry
aloud to You:* By coming to save the world, our Saviour, You filled
all things with joy.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 8): The uncircumscribed Word of the Father*
became circumscribed when He took flesh of you, O Mother of
God;* and when He restored the divine image to its ancient glory,*
He suffused it with the beauty if God.* Therefore, confessing our
salvation in deed and word,* we portray it in images.

Prokimenon (Tone 4): Blessed are You, Lord God of our fathers,*
and praised and glorified is Your Name forever (Dn 3:26).

verse: For You are righteous in everything You have done for us
(Dn 3:27).

Epistle (Hebrews 11:24-26; 32-40; 12:1-2): Brethren, by faith Moses,
when he was grown up, refused to be called a son of Pharaoh’s
daughter, choosing rather to share ill-treatment with the people
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foyacHoOl rpixoBHOI BTixy, 60, AMBJIAYNMCh Ha Haropopxy, BBaKaB
3a Oinbuie 6araTcTBO HAapyry BMOpaHOro Hapopy Bij ckapbiB
€runry. I mo me ckaxy? Yacy He BUCTaHe MeHi, KON 3aXOMKycs
posnosifatu npo lemeona, npo Bapaka, mpo CamcoHa, npo €dry,
npo [laBupa i1 Camyina Ta MpopoKiB, 110 Bipolo Mifouv apcTaa,
YYHWIM ~CIIPaBe[IMBICTb, OOITHMIb OCATHY/INM, 3arOPOMVIIN
nali jieBaM, CUIy BOTHIO TacWIM, BiCTPA Me4a YHMKa/M, CTaBaIN
CU/IbHI, OyBIINM HEMOMYTi, Ha BilfHI MPOABMIN MYXXHICTb, HACKOKI
qy>XKMHIIB Bigbusamm. JKinkm ficTaBanyu Hasaj CBOIX IOMep/uX,
AKi Bockpecanu. [HIi 3arMHynu B MyKax, BiJKMHYBIIY BU3BOJIEHH,
1100 OCATHYTY JTiIiIe BOCKpeciHHA. [HIi Hapyr i 6u4iB 3a3Hamu Ta
e 1 KalijaHiB i B’A3HMI; iX KaMEHOBAHO, PO3pPi3yBaHO NNJIOIO,
OpaHO Ha [JONMNUTU; BOHM BMUpPAIM, Me4eM 3a0UTi; TUHSINCA B
OBEYMX Ta KO3AYMX IIKypax, 30imoBaHi, THOOJEHI, KPUBJKeHi;
BOHM, SIKMX CBiT OyB HeBapTuii, Onykamm IyCTMHSAMU, TOpamy,
ne4yepamMyu Ta 3eMHMMM Beprenamu. I Bci BOHM, lapMa IO Man
mobpe 3acBimueHHs Bipomw, He ofep>kanu obilsiHOrO, 60 Bor 36epir
HaM ILIOCh Kpallle, 1[06 BOHY He 6e3 Hac OCAIIN JOCKOHAMICTh. Tomy
i My, Marouy HaBKOJIO cebe TaKy Be/IMKY XMapy CBiJiKiB, BITKMHbMO
BCAKMIL TATAp i TpiX, IO TaK JIerko 0OMOTYe, i O6kiMo BUTpUBaIO
[0 3MaraHHs, 1110 IPU3HAYeHe HaM, BAVB/IAOYNCA IWIbHO B Icyca,
3aCHOBHMKA JI 3aBepLUMTENA BipM, AKUI, 3aMiCTb PafloCcTH, IO
niepen HUM Oyria, BUTEPIIiB XpecT, Ha COPOM He 3BEePTAI0uN yBary, i
AKUI BO3CiB IpaBopy4 bosxoro npecrony.

Amunys (rmac 4): Anwnys, anurys, anunys!

Cmux: Moiiceii i ApoH M epessmu 1ioro i CaMyin MK UMM, 1110
npusuBaroTh iM 1 itoro (I1c 98,6).

Cmux: Ilpusuanu [ocriona i Bin Bucnyxas ix (Ilc 98,6).

€sanrenie: (I 1,43-51): ¥ moii uac supiwuse Icyc nimu B Tammneto;
i sHaimoBmy @unnma, MOBUB [0 HbOrO: «Imy 3a MHOIO.» A OYB
@wmnn 3 Burcainu, 3 micra AnppieBoro Ta IlerpoBoro. 3ycTpis
@unmun Haranaina i ckasas 10 Hboro: « Mu 3sHaILIM TOro, PO KOTo
Moiiceit y 3akoHi mucas i mpopoku, — Icyca Viocudosoro cuna, 3
Hasapery.» Haranain xe itoMy Ha Te: «A 110 f06poro Mmoxxe O0yTu
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Epistle (Hebrews 6:13-20): Brethren, when God made a promise to
Abraham, because he had no one greater by whom to swear, he swore
by himself, saying, ‘I will surely bless you and multiply you. And thus
Abraham, having patiently endured, obtained the promise. Human
beings, of course, swear by someone greater than themselves, and an
oath given as confirmation puts an end to all dispute. In the same
way, when God desired to show even more clearly to the heirs of the
promise the unchangeable character of his purpose, he guaranteed
it by an oath, so that through two unchangeable things, in which
it is impossible that God would prove false, we who have taken
refuge might be strongly encouraged to seize the hope set before
us. We have this hope, a sure and steadfast anchor of the soul, a
hope that enters the inner shrine behind the curtain, where Jesus,
a forerunner on our behalf, has entered, having become a high priest
for ever according to the order of Melchizedek.

Epistle (Ephesians 5:9-19) (Saint): Brethren, live as children of
light for the fruit of the light is found in all that is good and right
and true. Try to find out what is pleasing to the Lord. Take no part
in the unfruitful works of darkness, but instead expose them. For
it is shameful even to mention what such people do secretly; but
everything exposed by the light becomes visible, for everything
that becomes visible is light. Therefore it says, ‘Sleeper, awake! Rise
from the dead, and Christ will shine on you. Be careful then how
you live, not as unwise people but as wise, making the most of the
time, because the days are evil. So do not be foolish, but understand
what the will of the Lord is. Do not get drunk with wine, for that
is debauchery; but be filled with the Spirit, as you sing psalms and
hymns and spiritual songs among yourselves, singing and making
melody to the Lord in your hearts.

Alleluia (Tone 4):

verse: Poise yourself and advance in triumph and reign in the cause
of truth, and meekness, and justice (Ps 44:5).

verse: You have loved justice and hated iniquity (Ps 44:8).

verse: They who are planted in the house of the Lord shall flourish
in the courts of our God (Ps 91:14).
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Anocron: (EBp 6,13-20): Gpamms, xonu bor yunHsaB ABpaaMoBi
O0ITHMI[I0, HE MArO4YM IOK/IACTUCA HIKMM BUILUM, TO IOK/ISBCS
camuM cobom, kaxyun: «CrpaBpi 1mo61arocsiosno Tebe miefpo
I po3MHOXY Tebe BenbMu.» | BiH, 3aBAAKY JOBIiil TepPIENINBOCTI,
OCATHYB OOITHUINIO: JIIOAY KIAHYTbCA OinblmM Bif cebe, i Beski
ixHi cynepeukm KiHYalOTbCA KIATBOI Ha CTBepIpKeHH:A. Tomy it
bor, 6axkaroum paTu CIAAKOEMIAM OOITHMII SKHACHMIbHIIINI
JI0Ka3, L0 JIOTO pillleHHs HENOpYIIHe, BXXUB K/IATBY, 1100 BOMa
He3MiHHMMU pedaMy, B IKMX HEMOXK/IMBO, 1106 bor ka3aB Helpaspy,
MU Ma/ly CWIbHY 3a0XOTy — MM, L0 HIpKOirIym npuitHATH Hafio,
IIpM3HaYeHy HaM. B HbOMy Maemo, HeHaue sAKip Ay, Ge3neqHmit
Ta MIiLIHNIA, 1[0 BXOAMUTD aX /10 CEpPEeNVHY 3a 3aBiCy, KyAM BBIilIIOB
3a Hac, AK npepnTeda, Icyc, ctaBmm apxXmepeeM IOBiKM, Ha 3pa3oK
Menxucenexka.

Anocron: (Ep 5,9-19) (Ilpenomo6HOMY): Lpamms, noBopprecs,
SIK IiTV CBiT/Ia, 00 IUTi/ CBiT/Ia 3HAXOAUTHCS B KOXKHIN JOOPOCTI, i
IIpaBefHOCTI, 1 npaBpi. [loneBHAlTeCH, 10 IpUEMHe M locnopa,
i He OepiThb y4acTu B HEIUIJHMX HiaX TeMpsABY, a Kpalle i
mokopsiiite. Bo COpOMHO HaBiTh Ka3aTu Mpo Te, 1[0 POOIATh BOHU
notaeMHO! Yce X Te, IO CBIiT/IIOM JIOKOPSIETbCS, CTA€E siBHE, 60
BCe, L]0 sIBHE CTa€, TO CBiT0. Yepes 11e To it roBoputh: Criyisaumii,
BCTaBall, i BOCKpeCHMU i3 MepTBUX, i Xpucrtoc ocBiTinTh Tebe! OTOXK,
yBaXKaiiTe, 00 MOBOAUTHCSA O0epeXHO, He SK HeMyApi, ame sK
MYZpi, BUKOPUCTOBYIOUN 4ac, AHi 60 nykasi! Uepes ue He Oynbre
HEPO3YMHI, ajie PO3yMiliTe, 1[0 € BONA OCIOAHA. I He BIMBaliTeCh
BMHOM, B AKOMY pPO3IIyCTa, ajie Kpallle HaIloBHIONTeCh [lyxom,
PO3MOBJIAYM MOMDK C000I0 IcasMaMu, i TiMHamu, i MiCHAMMU
INYXOBHMMM, CIIiBalO4M /1 Ipaody B cepli cBoeMy 1A locnopa,

Anwnys (tnac 4):
Cmux: Hataram jyK i HacTymaii, i IaHyJ iCTUHM pagy, IarifHOCTU
i cnpaBegmBocTu (Ilc 44,5).

Cmux: T momo6uB npasxy i sHeHaBUAIB 6e33akoHHs (I1c 44,8).
Cmux: Hacapmxeni B gomi [ocniogHim, y iBopax bora Hamoro
npousityTs (I1c 91,14).
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of God than to enjoy the fleeting pleasures of sin. He considered
abuse suffered for the Christ to be greater wealth than the treasures
of Egypt, for he was looking ahead to the reward. And what more
should I say? For time would fail me to tell of Gideon, Barak, Samson,
Jephthah, of David and Samuel and the prophets— who through
faith conquered kingdoms, administered justice, obtained promises,
shut the mouths of lions, quenched raging fire, escaped the edge of
the sword, won strength out of weakness, became mighty in war, put
foreign armies to flight. Women received their dead by resurrection.
Others were tortured, refusing to accept release, in order to obtain a
better resurrection. Others suffered mocking and flogging, and even
chains and imprisonment. They were stoned to death, they were
sawn in two, they were killed by the sword; they went about in skins
of sheep and goats, destitute, persecuted, tormented— of whom the
world was not worthy. They wandered in deserts and mountains, and
in caves and holes in the ground. Yet all these, though they were
commended for their faith, did not receive what was promised, since
God had provided something better so that they would not, without
us, be made perfect. Therefore, since we are surrounded by so great a
cloud of witnesses, let us also lay aside every weight and the sin that
clings so closely, and let us run with perseverance the race that is
set before us, looking to Jesus the pioneer and perfecter of our faith,
who for the sake of the joy that was set before him endured the cross,
disregarding its shame, and has taken his seat at the right hand of the
throne of God.

Alleluia (Tone 4): Alleluia, alleluia, alleluia!
verse: Moses and Aaron are among His priests and Samuel among

those who call upon His name (Ps 98:6).
verse: They called on the Lord, and He heard them (Ps 98:6).

Gospel: (John 1:43-51): At that time Jesus decided to go to Galilee.
He found Philip and said to him, ‘Follow me. Now Philip was from
Bethsaida, the city of Andrew and Peter. Philip found Nathanael
and said to him, “We have found him about whom Moses in the law
and also the prophets wrote, Jesus son of Joseph from Nazareth’
Nathanael said to him, ‘Can anything good come out of Nazareth?’
Philip said to him, ‘Come and see! When Jesus saw Nathanael coming

9



3 Hasapery?» Mosus no Hporo ®wmmn: «IIpuitou Ta nogusucs.»
[To6aumBum Icyc, mo Haranain HagxomuB [0 HbBOTO, CKasaB
npo Hboro: «Ocb CHpaBXHill i3paiAbTAHMH, 1J0 HeMa B HbOMY
nyKaBcTBa.» Haranain >xe jiomy: «3BifKinb 3Haem MeHe?» Ckasas
Icyc, mpomoBuBIM 1o Hboro: «[lepie, Hi>k Punm 3aknukas Tebe,
6aunB s Tebe, K OyB ecu mij cMOKOBHMIIEI.» Binmosis e iomy
Haranaim: «Y4urento, T — Cun boxwnit, Tu — map Ispainis.» Icyc
BiZIKa3aB, MOBUBIIN [0 Hboro: «Tomy, mo s mosifaB T06i: bauns
s1 Tebe il cMOKOBHMIIE!, — TO 11 Bipuui! bauntument 6inbiie, HiX
te.» | ckasaB Jo Hboro: «IcTmHHO, icTMHHO kaxy Bam: Ilo6aunre
Hebeca BiffkpuTi, i1 aHreniB BoXXux, K BUCXOIATH Ta CXOAATH Ha
Cuna Yonosivuoro.»

3amicmo JJocmoiino: Tob6oro papyerbest, brarogaTHas, Bcsika TBap,
QHTe/IbCbKUIT COOOpP 1 YOTIOBiUeChKMIl pifi, OCBAILIEHHWIT XpaMe i
paio C/I0BeCHMII, [JiBCTBEHHA IOXBAJIO, 10 i3 Hei bor BomnoTtuscA
i MiageHmeM craB — nepen Bikamu cyumit bor Ha. JIoHo 60 TBO€
IIPECTOJIOM COTBOPUB i yTpoOY TBOI MPOCTOPIIIOI HebeC YINHUB.
To6orw papyerbes, brarogaTHas, Bcsika TBap, cimaBa To0i.

Ipuyacuuii: Xsanite [ocroga 3 Hebec,* xBasite Joro Ha Bucorax
(ITc 148,1).

Hpyrmii: Papyiitecs, nmpaBenni, y locnopi,* mpaBuM HajleXUTb
noxsana (IIc 32,1). Amunys (x3).
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Fourth Sunday of the Great Fast: St. John Climacus;

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 341 (Tone 4) &
Pg. 630; Divine Liturgy of St. Basil the Great: Pg. 267

Liturgical Instruction: For the Sundays of Great Lent the Typicon prescribes the
Divine Liturgy of St. Basil the Great.

Troparion (Tone 4): When the disciples of the Lord learned from
the angel* the glorious news of the resurrection* and cast off the
ancestral condemnation,* they proudly told the apostles:* “Death
has been plundered!* Christ our God is risen,* granting to the world
great mercy.’

Troparion (Tone 1): O John, our God-bearing father,* you were
shown to be a citizen of the desert,* an angel in bodily form,* and a
worker of miracles.* Through fasting, prayers and vigils you received
heavenly gifts* to heal the sick and the souls of those who, with faith,
run to you.* Glory to Him who gives you strength.* Glory to Him
who crowned you.* Glory to Him who works healing for all through
you.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 4): On the heights of true abstinence,* the Lord
established you as a reliable star,* giving light for guidance to the
ends of the earth,* O father John, our teacher.

Prokimenon (Tone 4): How great are Your works, O Lord* You have
made all things in wisdom (Ps 103:24).

verse: Bless the Lord, O my soul; O Lord my God, You are
exceedingly great (Ps 103:1).

Prokimenon (Tone 7): The venerable ones will exult in glory* and
they shall be joyful in their beds (Ps 149:5).
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4-a Hepina Iocry. Hepinsa IIpenogo6Horo
IBana JlictrBMYHMKA.

3eiono Tunikony 6 ueii deHv cyicumucs nimypeis cé. Bacunis Benuxoeo.

Tpomap (Tmac 4): CBiT/ry Ipo BOCKpeCiHHA pPO3IOBifb Bifi aHTrea
NoYyBIIM® 1 Bij NpajifHOro 3acyny 3BiIbHMBIINCD,* locmopni
YUeHI1i, pafifoun, Kasaayu arnocTonam:* 3101aHO CMePTh, BOCKpeC
Xpucroc bor,* mo f1ae CBiTOBi BeIMKY MUJIICTb.

Tpomap (rtmac 1): IlyctuHHUM >XuTeneM i B Timi aHremom,* i
YyJOTBOpLIEM II0Ka3aB T cebe, OOrOHOCHMIT OT4e Haml I[BaHe.*
[TocToM, YyBaHHAM, MOMTBOK HeOeCHi TapyBaHHA NMPUITHABIIN,*
3LIIAEN HeY>KUX i Ay, o 3 Bipoto mpubiraots 1o tebe.* Crapa
TOMY, 1I]0 J1aB ToOi KpilocTh,* claBa TOMY, 1110 BiH4YaB Tebe,* cmaBa
TOMY, IO i€ TOOOI0 BCiM 31IiIEHHS.

+Cnaea Omugpo, i Cuny, i Céeamomy [lyxoei. I nuui, i noécaxuac, i Ha
8iKu 8iuHi. AMiHD.

Konpak (rmac 4): Ha BucoTi npaBauBoi nos3pep>xuoct* focoppb
Tebe MOCTaBUB, K 3Bi3ly HEOOMaHHY,* 10 MPOCBiUye cBiTOKpal,*
HacTaBHMKY IBaHe, 0TYe Halll.

ITpoximen (rmac 7): ITomonitbcs i xBany Bigpaiite* Tocnopesi, bory
Hamomy (Ilc 75,12).

Cmux: Bigomuit Bor y IOpei, B I3paini Benuke im’s Vioro (Ilc 75,2).

ITpoximeHn (rmac 7): SIki BennuHi mina Tsoi, [ocmogu!* Bee mpemynpo
corBopuB Tu (Ilc 103,24).
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towards him, he said of him, ‘Here is truly an Israelite in whom there
is no deceit!” Nathanael asked him, “Where did you come to know
me?’ Jesus answered, ‘I saw you under the fig tree before Philip called
you. Nathanael replied, ‘Rabbi, you are the Son of God! You are the
King of Israel!” Jesus answered, ‘Do you believe because I told you
that I saw you under the fig tree? You will see greater things than
these! And he said to him, “Very truly, I tell you, you will see heaven
opened and the angels of God ascending and descending upon the
Son of Man!

Instead of “It is truly...”: In you, O Full of Grace, all creation rejoices:
the angelic ranks and all the human race. Sanctified temple and
spiritual paradise, virgins’ pride and boast, from whom God is made
flesh and became a little Child; and He who is our God before the
ages, He made your womb a throne, and He made it wider than all
the heavens. In you, O Full of Grace, all creation rejoices. Glory be
to you.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him
in the highest (Ps 148:1).

Second Communion Verse: Rejoice in the Lord, O you just;* praise
befits the righteous (Ps 32:1). Alleluia! (3x).
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2-a Hepinsa Ilocry. Hepinsa cBATOro oTus Hamoro
Ipuropia Ilamammu.

3eiono TunikoHy 6 ueii deHv cyicumocs nimypeis cé. Bacunis Benuxoeo.

Tpomnap (znac 2): Konu siitios Tu go cmepry, JKnurrs 6e3cmepTHe,*
Tofii af ymepTBMB Ti OnuctiHHAM boxkectBa.* Komu x i ymepnux
i3 mmbuH nigzemMHux Bockpecus Tu,* Bci cunm HebGecHi B3uBamm:*
KurrenaBue, Xpucte boxxe Ham, ciaBa To6i.

Tpomap (2nac 8): IlpaBocnas’s HaCTaBHUKY, CBATUTEIAM OKpaco,*
6orocioBaM HelepeMOXHOTO IepeMoXLs,* Ipuropie uynorsopue,
CornyHs BenyKa I10XBajlo, IIPONOBITHMKY OmaropaTi,* momu Xpucra
Bora, 106 ciaciycs gyuui Hami.

+Cnasa Omugo, i Cuny, i Ceamomy [lyxoei. I nuni, i noécakuac, i Ha
8iKu 8iuni. AMinv.

Konpmak (enac 4): Huni vyac pna [isHHA SABMBCS,* Ipu JABEpsX
CYZ,* BOCTaHbMO, OT)Xe, IIOCTIYNCS,* MpUHeCiM C/1bo31 OaraHHs;
3 MWIOCTMHAMM, B3uBawoum:* Mu corpimmmm 6inblre micky
MOPCBKOro,* ane ocmabdu, TBopue BCix, 11[06 My MIPUITHSIIN HET/TiHHI
BiHIIi.

ITIpokimen (enac 5): Tu, [ociopu, 36epexemr Hac* i 3axycTnII HAC
Big poxy nporo i mosik (I1c 11,8).

Cmux: Cnacu mene, Tocrogn, 60 He CTajo IpaBemHOTrO.
(ITe. 11,2).

Amnocron: (Esp 1,10-2,3): «Tu, Tocmopmu, HamouaTky 3acHyBaB
3eMJII0 i Hebeca — Iino pyk TBOiX. BoHM 3aruHy Th, TV X nepeOyBael;
yci, MOB ofiexka, ToCcTapiloTbcA. Tu iX, HeHaue Ofie>XXVMHY, 3TOpPHeN i,

12

He will reign over the house of Jacob for ever, and of his kingdom
there will be no end’ Mary said to the angel, ‘How can this be, since
I am a virgin?’ The angel said to her, “The Holy Spirit will come upon
you, and the power of the Most High will overshadow you; therefore
the child to be born will be holy; he will be called Son of God. And
now, your relative Elizabeth in her old age has also conceived a son;
and this is the sixth month for her who was said to be barren. For
nothing will be impossible with God. Then Mary said, ‘Here am I,
the servant of the Lord; let it be with me according to your word’
Then the angel departed from her.

Instead of “It is truly...”: O earth, announce good news of great joy;
praise God’s glory, O heavens.

Irmos (Tone 4): Let no hand of the profane touch God’s living ark,
but instead let the lips of those who are believers sing out ceaselessly
in the words of the angel, crying out with great joy to the Mother of
God: Hail, O Full of Grace! The Lord is with you.

Communion Verse: For the Lord has chosen Sion;* He has chosen

it for His dwelling (Ps 131:13). Alleluia! (3x).
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KiHus.” A Mapis ckasana 1o aHrena: “SIk yke BOHO CTaHETbCsI, KON
s He 3HaI0 My»Xa?~ AHres, Bignmosigaroun, ckasas 1it: “[Iyx CarTuii
3iiime Ha Tebe 71 cuma BeeBuIHbOrO Tebe OTIHNTD; TOMY 11 CBATE, 1O
HapoanuTbCs, HazBeTbcsA CuH boxuit. Och TBOA poayuuka €nmcasera
— BOHA TAaKOX y CBOIJ CTApOCTi 3a4ajia CMHa, i Olle IOCTUII MiCALb
Tit1, o 1i 3By Th HEIUTiIHOO; HiYOro 60 HeMae HeMOoXKIMBoro B bora.”
Topi Mapis ckasama: “Ocp g TocropHsa clIyruHs: Hexayl 30 MHOIO
CTaHeThbCs 1o TBOeMY coBy!” I aHren Bifiiimos Bix Hei.

3amicmoe [Jocmotino: brarosicTu, 3eMie, BeIMKYy paficTb; XBaliTb,

Hebeca, boxy cmaBy

Ipmoc (rmac 4): fx omymesnreHHOT0 boXoro KMBOTy Hexail HifK
He JOTHMKAETbCA PyKa OCKBEPHEHHMX. A yCTa BipHMX, TOJIOC
aHre/Ia BUCHiBYIO4YM, boropopuiyi, HEBMOBKaw4y, 3 paficTiO HeXall
K4y Th: Papyiica, braropatha, Tocnons 3 To6010.

ITpuyacHmit: Bubpas Tociogp CioHa, 3aXOTiB 110r0 Ha XUTIO A/
cebe (IIc 131,13). Ammys (x3).
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Second Sunday of the Great Fast:
St. Gregory Palamas Sunday

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 333 (Tone 2) &
Pg. 622; Divine Liturgy of St. Basil the Great: Pg. 267

Liturgical Instruction: For the Sundays of Great Lent the Typicon prescribes
the Divine Liturgy of St. Basil the Great.

Troparion (Tone 2): When You went down to death, O Life
Immortal,* You struck Hades dead with the blazing light of Your
divinity.* When You raised the dead from the nether world,* all the
powers of heaven cried out:* “O Giver of Life, Christ our God, glory
be to You!”

Troparion (Tone 8): Light of orthodoxy, teacher of the Church;
its confirmation!* Ideal of monks and invincible champion of
theologians.* Wonder-working Gregory, glory of Thessalonica and
preacher of grace:* always intercede before the Lord that our souls
may be saved!

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 4): The time for action is now revealed;* the Judge
is at the door.* Let us rise then and keep the fast,* offering tears of
contrition with alms and crying aloud:* Our sins are more numerous
than the sands of the sea,* but forgive us, O Maker of all, that we may
receive incorruptible crowns.

Prokeimenon (Tone 5): You, O Lord, will guard us and will keep us*
from this generation, and for ever (Ps 11:8).

verse: Save me, O Lord, for there is no longer left a just man
(Ps 11:2).

Epistle (Hebrews 1:10-2:3): ‘In the beginning, Lord, you founded

the earth, and the heavens are the work of your hands; they

will perish, but you remain; they will all wear out like clothing;
13



HEMOB Ofje>Ka, BOHM 3MiHATbCA. 1M XX — TOi cammii, i /1ita TBOI He
CKiH4YaTbCA.» Jlo KOro 3 aHresiB BiH Koy MoBMB: «Cifjail mpaBoOpy4
MeHe, JJOKJ He MOK/Iafly TBOIX BOPOriB MiHDKKOM IIifi TBOI HOTU?»
Xi6a >x He BCi BOHM CIy»XeOHi yXu, 10 IX HOCU/IAIOTH IO IOCTYT
TUM, AKi MAalOTh YCIIaIKyBaTy cIaciHHA? ToMy MU MycMO BBaXKaTu
Iy>Ke MIIbHO Ha Te, 10 HOYY/IN, 106, 6yBa, Hac He 3HEC/IO 3 JOPOT.
Bo Koy coBo, OrojoneHe aHresaMu, 6o Take 30608 A3yI0de, 110
BCAKUI JIOTO IIEPeCTYII i HEeMOCAyX NpUiiMaB CIpaBeINBYy Kapy,
TO SIK yTe4eMO MU, KO/ 3aHeflbaeMo Take BenKe criaciHHA? BoHo,
crioyatky nponosigane [ocrogom, 6y1o mifTBepakeHe HaM TUMM,
1110 JIOTO YY/IN.

Amunys (enac 2): Amnnys, anuiys, anrys!

Cmux: Bucnyxae te6e [ocrionsp y neHb mevasi, 3aXucTuThb Tebe im's
bora dxosa (Ilc 19,2).

Cmux: Toctiopu, cracu naps i BUcIyxaii Hac, Ko 6yaemMo
B3uBatu go Te6e (Ilc 19,10).

€panremie: (Mp 2,1-12): YV moti uac xonu mpuitmos Icyc mo
Kanepnaymy, gyTka mimura, mo Bin y fomi. I Tam 3ibpanocs cTinmbkn
Hapopy, 1o He Oyn1o Oinbll Micls, HaBiTH Hepel ABepUMa; a BiH
IIPOMOBJ/IAIB [0 HMX CAOBOM. | OT HpWMillyIM O HBOTO, HECyd4n
po3cabeHoro; HecayM JOro 4YeTBepo. A Mo i3-3a Hapomy He
MOIJI/ JTOHECTU [0 HbOIO, PO3KPUIN CTEII0 HaJ MicleM, fie BiH
OyB, 11 OTBOPOM CIYCTWM/IN JIDKKO, Ha SIKOMY JIeKaB PO3C/Iab/IeHmIL.
Icyc, ysppiBmm ixHi0 Bipy, o poscmabnmeHoro i kaxe: ‘Cuny,
BifjIIycKaloTbcsl TOOI TBOI rpixu.” A Oymu i1 HesKi KHVDKHMKM, 10
CUAIMM TaM Ta MipKyBamu cobi: “I sk Moxe 1eit Tak roBoputu? Bin
6oroxynbcTBye! XTO MO>Ke TPOIATH IPixit, KpiM ofHoro e bora?”
Icyc >xe, BMUTD 30arHYBIIN JIyXOM, LII0 BOHY TakKe COOi [yMarTh,
mo HyX i kaxe: “Joro Take ocb HaMucIOETe y Bammx cepusax? 1o
JIernre — ckasaTu posciaabneHoMy: Binmyckatorbes To6i rpixu, a un
cKazaTy: BcTaHb, BisbMIM TBOE MKKO 11 xonu? Ta 1106 BU 3HAMM, 1110
Cun Yonosiunit Ma€e BlIajy Ha 3€MJIi TPiXM BiJjITyCKaT!, — MOBUTH
no poscmabnenoro: Kaxy To6i: Bctanb, BisbMu TBOE JTIXKKO i iian
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Epistle (Hebrews 2:11-18): Brethren, For the one who sanctifies
and those who are sanctified all have one Father. For this reason
Jesus is not ashamed to call them brothers and sisters, saying, ‘T will
proclaim your name to my brothers and sisters, in the midst of the
congregation I will praise you! And again, ‘I will put my trust in
him. And again, ‘Here am I and the children whom God has given
me. Since, therefore, the children share flesh and blood, he himself
likewise shared the same things, so that through death he might
destroy the one who has the power of death, that is, the devil, and
free those who all their lives were held in slavery by the fear of death.
For it is clear that he did not come to help angels, but the descendants
of Abraham. Therefore he had to become like his brothers and sisters
in every respect, so that he might be a merciful and faithful high
priest in the service of God, to make a sacrifice of atonement for the
sins of the people. Because he himself was tested by what he suftered,
he is able to help those who are being tested.

Alleluia (Tone 1): Alleluia, alleluia, alleluia!

verse: He will descend like rain on a fleece, and like drops dripping
on the earth (Ps 71:6).

verse: Let His name be blessed through the ages; His name exists
before the sun (Ps 71:17).

Gospel: (Luke 1:24-38): In those days Zechariahs wife Elizabeth
conceived, and for five months she remained in seclusion. She said,
“This is what the Lord has done for me when he looked favourably
on me and took away the disgrace I have endured among my people’
In the sixth month the angel Gabriel was sent by God to a town in
Galilee called Nazareth, to a virgin engaged to a man whose name
was Joseph, of the house of David. The virgins name was Mary.
And he came to her and said, ‘Greetings, favoured one! The Lord is
with you’ But she was much perplexed by his words and pondered
what sort of greeting this might be. The angel said to her, ‘Do not
be afraid, Mary, for you have found favour with God. And now, you
will conceive in your womb and bear a son, and you will name him
Jesus. He will be great, and will be called the Son of the Most High,
and the Lord God will give to him the throne of his ancestor David.
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Anocron: (€Bp 2,11-18): bpamms, TOM, WO OCBAYYE, i Ti, 10
OCBAYYIOTbCA, BCi Bifj ofHOT0. ToMy I He COpPOMUTbCA Ha3MBaTH iX
Oparamu, Komu Kaxke: «f 3Bimy iM’s TBoe MoiM 6paTam, XBaTUTUMY
Tebe cepen rpomaju.» I me: «byny HapiaTuch Ha HbOrO.» Ta i
«Ocp # i gity, mwo ix bor meni gaB.» A mo fiTy OynM yyacHUKaMu
Tina i KpoBY, TO ¥ BiH MOAIOHO y4acTb y TOMY 6paB, 106 cMepTIO
3HMIIVUTY TOTO, XTO MaB BJIaJly CMEpPTH, TOOTO ANSABOIIA, i BUSBOIIUTH
TUX, IO iX CTpax CMepPTU BCe >KUTTS TpUMaB y paOCTBi. AfKe He
aHresaM ifie Ha JOIIOMOTY, a IIOTOMCTBY ABpaama. ToMy BiH MyciB
OyTu B ycboMy mopiOHuMit fo 6paris, 06 cTATV MUIOCEPIHUM Ta
BipHMM apXmepeeM y clIpaBaX BoXXuxX Ha CIOKYyTyBaHHA TpiXiB
Hapopny. Tomy, BacHe, IO CTpaXAaB i caMm OyB BUIPOOYBaHMUIL,
BiH MOXXe [OIOMOITM TUM, IO IPOXOAATh dYepe3 IIPooOy.

Anwnys (tnac 1): Anunys, anwiys, anurys!

Cmux: 3iiifie, IK JOII Ha PYHO i K KaIid, 1o Karwle Ha 3emto (I1c
71,6).

Cmux: Bype iM’s1 itoro 611aroc/ioBeHHe Ha BiKM, Ilepef; COHIIeM
nepe6bysae im’s itoro (Ilc 71,17).

€sanrenie: (JIk 1,24-38): Tumu onamu 3auana Enucasdema, HiHka
3axapii, 7 Taimacs IWATh MicALiB, KaXyum: ‘Tak y4MHMB MeHi
Tocrionp y ui AHi, KoM 3ISHYBCS, 1[00 3HATM MOK TaHbOY MiX
moppmu.” Illoctoro micsus anren laBpuin 6y mocmanuit borom y
micro B [anmunei, sskomy im’s1 Hasaper, 1o fiBu, 3apy4eHoi 40/I0BiKOBi,
Ha iM’s Vlocud, 3 JlaBumoBoro momy; iM’s x fisu 6yno Mapis.
BaiitiioBum 1o Hei anrern, ckasas iit: “Papyiics, 6marogarHa, focionp
3 To6010! brrarocnoBenna tm Mix iHkamu.” BoHa >k CTpUBOXMIACh
IIVIM CJIOBOM i ITOYasa po3gyMyBaTy B CO0i, 1[0 MOIJIO 3HAYNUTY Te
npuBitaHHA. AHren i1 ckasas: “He 6iitich, Mapie! Tu 60 3naiiuna
nacky B bora. Ocb Tu 3ayHell y JIOHI i1 BPOJUII CMHA J1 Jacu JIOMY
iM’s Icyc. Bin 6yme Bemukuit i CuHoM BceBuiiHboro HasBeThbCsl.
I Tocrionp bBor mactp itomy mpecrton [laBupa, itoro 6arbKa, i BiH
laproBaTMMe HaJ JoMoM SIKOBa ITOBiKM 11 IJapIOBaHHIO i10T0 He Oyze
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like a cloak you will roll them up, and like clothing they will be
changed. But you are the same, and your years will never end’ But
to which of the angels has he ever said, ‘Sit at my right hand until
I make your enemies a footstool for your feet’? Are not all angels
spirits in the divine service, sent to serve for the sake of those who
are to inherit salvation? Therefore we must pay greater attention to
what we have heard, so that we do not drift away from it. For if the
message declared through angels was valid, and every transgression
or disobedience received a just penalty, how can we escape if we
neglect so great a salvation? It was declared at first through the Lord,
and it was attested to us by those who heard him.

Alleluia (Tone 2): Alleluia, alleluia, alleluia!

verse: The Lord will hear you in the day of tribulation; the name of
the God of Jacob will shield you (Ps 19:2).

verse: Lord, grant victory to the king, and hear us in the day that we
shall call upon You (Ps 19:10).

Gospel: (Mark 2:1-12): At that time, when Jesus returned to
Capernaum after some days, it was reported that he was at home.
So many gathered around that there was no longer room for them,
not even in front of the door; and he was speaking the word to them.
Then some people came, bringing to him a paralysed man, carried by
four of them. And when they could not bring him to Jesus because
of the crowd, they removed the roof above him; and after having dug
through it, they let down the mat on which the paralytic lay. When
Jesus saw their faith, he said to the paralytic, ‘Son, your sins are
forgiven. Now some of the scribes were sitting there, questioning in
their hearts, ‘Why does this fellow speak in this way? It is blasphemy!
Who can forgive sins but God alone?” At once Jesus perceived in his
spirit that they were discussing these questions among themselves;
and he said to them, ‘Why do you raise such questions in your hearts?
Which is easier, to say to the paralytic, “Your sins are forgiven’, or to
say, “Stand up and take your mat and walk’? But so that you may
know that the Son of Man has authority on earth to forgive sins’—
he said to the paralytic— ‘I say to you, stand up, take your mat and
go to your home And he stood up, and immediately took the mat

15



JI0 CBOTO IOMY. YCTaB TOII — i 3apa3 ke, B3ABILY JTXKKO, BUIILIOB Ha
04y BCiX; TOX 4ymyBamics Bci, xBammu bora i1 mosmstmn: “Hikonn
MU Takoro He 6auvn!”

3amicmo Jocmoiiro: Toboro pagyerbes, brarogaTHas, Bcsika TBap,
QHTe/IbCbKUIT COOO0pP 1 YOTOBiUeCHKMII pifi, OCBALIEHHWIT XpaMe i
paio C/I0BeCHMII, [JiBCTBEHHA IOXBAJIO, 10 i3 Hei bor BomnoTtuscA
i MiageHmeM craB — nepen Bikamu cyumit bor Har. JIoHo 60 TBO€
IIPECTOJIOM COTBOPUB i yTpoOY TBOI MPOCTOPIIIO HebeC YINHUB.
To6or papyerbes, brarogaThas, Bcsika TBap, caBa To0i.

Ipuyacuuii: Xpanite [ocroga 3 Hebec,* xBasite Joro Ha Bucorax
(TIc 148,1). Anunys (x3).

16

The Annunciation of Our Most Holy Lady the Mother
of God and Ever-Virgin Mary; Passing into Eternal
Life (1944) of Blessed Omelian (Emil) Kovch, Priest of
Peremyshliany and Martyr of Majdanek - March 25.

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 821

Liturgical Instruction: The Typicon prescribes an evening Vesperal Divine Liturgy of
St. John Chrysostom. If the Vesperal Divine Liturgy is not taken then the following
propers are used:

The entrance verse is proclaimed after the deacon has intoned
“Wisdom! Stand aright!”

Entrance Verse: Proclaim from day to day the good tidings of our
God’s salvation (Ps 95:2).

Troparion (Tone 4): Today is the crown of our salvation,* and the
unfolding of the eternal mystery;* the Son of God becomes the
Virgin's Son,* and Gabriel brings the good tidings of grace.* With
him let us also cry to the Mother of God:* Rejoice, Full of grace! The
Lord is with you.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 8): To You, O Mother of God,* the invincible
leader,* we, your servants, ascribe these victory hymns* in
thanksgiving for our deliverance from evil* With your invincible
power free us from all dangers* that we may cry out to you:* “Hail,
O Bride and pure Virgin!”

Prokimenon (Tone 4): Proclaim from day to day* the good tidings
of our God’s salvation (Ps 95:2).

verse: Sing to the Lord a new song; sing to the Lord, all the
earth (Ps 95:1).
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bnarosimenns Ilpecsaroi Bnapgmauii Hamoi
Boropomuui i npucHopiBu Mapii; lenp mam’sTi
Bigxony go BivHoCcTH O61akeHHOrO0 OMensina KoBua
(1944), napoxa [lepemuunsas, MmyyeHuka MaiigaHeka -
25 6epesHs.

3ziono 3 TunikoHom 6 ueil OeHv cayxmumocs nimypeis ce. Voaua
3onomoycmoeo 3 eeuiprero. HacmynHi 3minHi wacmunu Oepymcs AKu40
8e4epHa He CLYHemoCA.

Konu ousxon suzonowye “TIpumynpicTi, mpocti” modi cnisemo:

Bxiowe: brarosictiTb geHb y geHb cracinHa bora Hamoro (I1c 95,2).

Tpomap (rmac 4): JlHech craceHHs HamIoro Hayano® i Bix Biky
TaiHcTBA ABMHHA:* CuH boxuit cuaoMm JliBu ctaerbea™ i [aBpuin
Omaropgarp Omarosictye.* Tomy 1 Mum 3 Hum pgo boropopmui
saxmmamo:* Papyiics, brarogarha, focnozb 3 To6010.

+Cnaea Omugpo, i Cuny, i Céesamomy [lyxoei. I nuui, i noécaxuac, i Ha
8iKu 8iuHi. AMiHD.

Konpmak (rmac 8): HemepemoxkHiit Bragapni* Ha yectp mepemorn
MU, BPATOBaHi Bij mnxa,* 6marogapHi micHi Bumnmcyemo 106i,* pabn
TBOI, boropoanie.* A Ty, 10 Ma€eUI CUIy He3ONIAHHY, Bifj yCAKMX
Hac 6ig oxoponu,* mo6 3Baty T06i:* Pagyiics, HeBicTo HeHeBicHas.

ITpokimen (rmac 4): brarosicTiTh feHb y OeHb craceHHs bora
namoro (ITc 95,2).

Cmux: 3acniBaiite Jocnogesi micHI0 HOBY, 3acmiBaliTe
Tocniopesi, Bca semns (Ic 95,1).
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and went out before all of them; so that they were all amazed and
glorified God, saying, ‘We have never seen anything like this!’

Instead of “It is truly...”: In you, O Full of Grace, all creation rejoices:
the angelic ranks and all the human race. Sanctified temple and
spiritual paradise, virgins’ pride and boast, from whom God is made
flesh and became a little Child; and He who is our God before the
ages, He made your womb a throne, and He made it wider than all
the heavens. In you, O Full of Grace, all creation rejoices. Glory be
to you.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him
in the highest (Ps 148:1). Alleluia! (3x).
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3-a Hepina Ilocty. Hepina XpecTonokioHHa.

3eiono Tunikony 6 ueii deHv cyicumocs nimypeis cé. Bacunis Benuxoeo.

Tpomap (rnac 3): Hexail BecenaTbcs HeOecHii, Hexall pagyloTbCs
3eM/IAHN,* 60 Mokasas B1agy pykoio CBoero Tocrions,* Bin cMmepTio
CMEepPTb IOJJ0/aB, " MEPBICTOKOM 3-IIOMiXX MEPTBUX CTaB,"* BU3BO/IUB
Hac i3 I/IMONH afy,* i mofaB CBiTOBI BeNMMKY MUIICTD.

Tpomap (rnmac 1): Cmacu, Toctogu, mromeit TBoix* i 6marocmoBu
criakoeMcTBO TBo€!* Jlait mepemory 6/1aroBipHOMy HapoioBi Haj
CYIpOTUBHMKaMK™ i xpecToM TBOIM oxoponu mrof, TBiit.

+Cnaea Omugpo, i Cuny, i Céesamomy [lyxoei. I nuui, i noécaxuac, i Ha
8iKu 8iuHi. AMiHD.

Konpak (rmac 7): Bxe momym’sitHe Opy»XOKs He OXOPOHsE Bpar
€/IeMCbKIX,* Ha HbOTO 60 IPUIIIIIIO IpecIaBHe morameHHs — [IpeBo
XpecHe;* cMepTH >Kajlo i aJjoBy IepeMory IPOTHAHO,* i cTaB TH,
Crace Miit, mepef, TUMM, 1O B afii,* KIM4dy4yn: YBilifliTh 3HOBY B pai.

3amicTtp Tpucparoro: Xpecty TBoeMy noknoHsAeMOCh, Braguko, i
CBATEE BOCKpeciHHA TBOE cmaBuMo.

ITpokimen (rmac 6): Cracu, Tocromu, mogeit TBoix* i 6marocinoBu
cnagkoeMctBo Tsoe (Ilc 27,9).

Cmux: o Tebe, Tocmopmu, BsuBatumy; boxe Miii, He
BizBepTaiice MoBukn Bij MeHe (I1c 27,1).

Anocron: (€Esp 4,14-5,6): bpamms, MaBLIM BEIMKOTO apXuepes,
1J0 BXKe IpoiiioB Hebo, Icyca, boxkoro CuHa, TpuMaiMocs TBepHo
BipoBM3HaHHA. bo My He MaEMO Takoro apxmepes, sKuil He Mir 6u
CIiBYYBATM HAIIMM HeJyraM: BiH XKe )X 3a3HaB YChOTO, IMOAIOHO SIK
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Instead of “It is truly...”: In you, O Full of Grace, all creation rejoices:
the angelic ranks and all the human race. Sanctified temple and
spiritual paradise, virgins’ pride and boast, from whom God is made
flesh and became a little Child; and He who is our God before the
ages, He made your womb a throne, and He made it wider than all
the heavens. In you, O Full of Grace, all creation rejoices. Glory be
to you.

Communion Verse: Let the light of Your countenance, O Lord,*
shine upon us (Ps 4:7). Alleluia! (3x).
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3amicmy JJocmotino: Toboro pagyerbes, brarogarHas, Bcsika TBap,
aHTebCbKMIT COOOp i YOOBiYeCHKMII pifi, OCBAILIEHHUN Xpame i
paro CIOBECHUIA, AiBCTBEHHA IIOXBAJIO, 110 i3 Hel bor BonnoTusCA
i MmayieHnieM craB — nepen Bikamm cymuii bor Ham. JloHo 60 TBOE
IIPeCTO/IOM COTBOPUB i yTpoOy TBOIO IIPOCTOPIIIO0 Hebec yINMHUB.
Tob6oto pagyerbces, brarogaTHas, Bcska TBap, c1aBa TooOi.

IIpuyacHmit: 3HaMeHyBanocA Ha Hac cBiTno* muus Teoro, [ociopn
(I1c 4,7). Amunys (x3).
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Third Sunday of the Great Fast:
Veneration of the Holy Cross

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 337 (Tone 3) &
Pg. 625; Divine Liturgy of St. Basil the Great: Pg. 267

Liturgical Instruction: For the Sundays of Great Lent the Typicon prescribes the
Divine Liturgy of St. Basil the Great.

Troparion (Tone 3): Let the heavens be glad, let the earth rejoice,*
for the Lord has done a mighty deed with his arm.* He trampled
death by death; He became the first born of the dead;* He saved us
from the abyss of Hades* and granted great mercy to the world.

Troparion (Tone 1): Save your people, O Lord, and bless Your
inheritance.* Grant victory to Your faithful people against enemies,*
and protect Your community by Your cross.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 7): Nolonger does the flaming sword guard the gate
of Eden;* the tree of the Cross has quenched its flames gloriously.*
The sting of death and the victory of Hades are banished,* and You,
O my Saviour, came and called to those in Hades: “Return again to
Paradise!”

Instead of “Holy God,”: To Your Cross, O Master, we bow in
veneration, and we glorify Your holy Resurrection.

Prokimenon (Tone 6): Save Your people, O Lord,* and bless Your
inheritance (Ps 27:9).

verse: Unto You I will cry, O Lord my God, lest You turn from
me in silence (Ps 27:1).

Epistle (Hebrews 4:14-5:6): Brethren, since, we have a great high
priest who has passed through the heavens, Jesus, the Son of God,
let us hold fast to our confession. For we do not have a high priest
who is unable to sympathize with our weaknesses, but we have one
who in every respect has been tested as we are, yet without sin. Let
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My, KpiM rpixa. IIpuctynim, oT>xe, 3 foBip’siM 1o mpecToiy 61aronari,
1100 OTpMMAaTy MUIOCTD i 3HANTH 6/1arofaTh Ha CBOEYACHY ITOMiY.
KoxxeH 60 apxmepeit, y3aTuil 3-IIOMDK JTIOfielf, HACTAHOBIISETHCS
IS JTIOfiedl y cipaBax bokux, 100 NpUMHOCUB Hapy Ta XXePTBU 32
TPixXy; 110 MO>Ke CIiBYUYBaTy HETSAMYIINM Ta BBElEeHVM B OMaHY, 60
JI CaM BiH HEMiY4I0 OXOIUIEHMI], i TOMY IIOBMHEH TaK 3a JIIOfeN, AK
i 3a cebe camoro MpMHOCUTH XepTBU 3a Tpixm. YecTu X 1i€el HIXTO
He 6epe caM co0i, /e To¥, XTo NoKIMKaHui borowm, sik Apon. Tak
i Xpucroc He cam cobi IpKUCBOIB CIaBy CTaTH apXMEPEEM, BOHA 60
Bijj TOrO, AIKMI1 JO HbOTO MOBMB: «CMH Mill €cH, A CbOTOIHI OPOAVB
tebe.» Sk i Ha iHmomy Mmicni kaxe: «Tu - cBAleHMK HaBiku 3a
ynHOM Mejnxuceneka.»

Amunys (tnac 1): Anunys, anunys, anunys!

Cmux: IToM’ssHM COHBM TBIA, 110 Jtoro npua6as T i3gaBHa (I1c
73,2).

Cmux: bor >xe — Llap Halll Ieplre BiKy. BUMHNB CIIACEHHS ITOCepes
semi (ITc 73,12).

€anrenie: (Mp 8,34-9,1): Ckasas Tocnomp: “Komm xToch xoue
JITV 3a MHOIO, Xall 3pedeThbcsi cebe caMoro, BisbMe Ha cebe XpecT
CBill i fife cigoM 3a MHOK0. bo XTo x04e cmacTu cBoro Aymry, Toi ii
IIOTyOUTH; @ XTO IIOTYOUTH CBOIO AYILIY MeHe pajiy Ta EBaHTreIil, Toit
ii crmace. bo sAika KOPUCTD JIIOMHI 300y TY CBIT YBeCh, @ 3aHAIACTUTH
ceoro pymry? Ilfo 60 mopuHa MoXe ATy B3aMiH 3a BJIACHY AyIIy?
XT0, 0TXe, OyIie COPOMMUTHCS MeHe I MOIX CTTiB Ilepef IVIM pPOROM
HepenoOHNM Ta TPillHMUM, TOro mocopoMutbes i Cuna Yonosiunii,
Koy mpuitae y cnai OTIA cBOTo 3 CBATMMM aHTenamu. I ckasas
im: “IcTvHHO Kaxky BaM: € IesKi 3 OTYT IPUCYTHIX, 110 He 3a3HAIOTH
CMepTH, aX NOKM He B3ApiroTh IlapcTtBa Boxkoro, mo mpuiise y
MOTYTHOCT].”
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us therefore approach the throne of grace with boldness, so that we
may receive mercy and find grace to help in time of need. Every
high priest chosen from among mortals is put in charge of things
pertaining to God on their behalf, to offer gifts and sacrifices for
sins. He is able to deal gently with the ignorant and wayward, since
he himself is subject to weakness; and because of this he must offer
sacrifice for his own sins as well as for those of the people. And one
does not presume to take this honour, but takes it only when called
by God, just as Aaron was. So also Christ did not glorify himself in
becoming a high priest, but was appointed by the one who said to
him, “You are my Son, today I have begotten you’; as he says also
in another place, “You are a priest for ever, according to the order of
Melchizedek’

Alleluia (Tone 1): Alleluia, alleluia, alleluia!

verse: Remember Your congregation which You acquired from the
beginning (Ps 73:2).

verse: But God is our king before the ages; He has wrought salvation
in the midst of the earth (Ps 73:12).

Gospel: (Mark 8:34-9:1): The Lord said, ‘If any want to become
my followers, let them deny themselves and take up their cross and
follow me. For those who want to save their life will lose it, and
those who lose their life for my sake, and for the sake of the gospel,
will save it. For what will it profit them to gain the whole world and
forfeit their life? Indeed, what can they give in return for their life?
Those who are ashamed of me and of my words in this adulterous
and sinful generation, of them the Son of Man will also be ashamed
when he comes in the glory of his Father with the holy angels. And
he said to them, “Truly I tell you, there are some standing here who
will not taste death until they see that the kingdom of God has come
with power’
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